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Kvinner og historie

HISTORIE HAR VÆRT SKREVET AV, OM OG FOR MENN, har det vært sagt. Men nettopp i denne sammenhengen er sagaene unike – kvinner er med i beretningene, mer eller mindre sentralt, alt etter sagaskriverens oppfatning av det viktige.

Jeg skal ikke her ta opp spørsmålet om hvor «historisk sanne» sagaene egentlig er; annensteds i boken gir jeg en kort utredning om dette emnet. Og kvinneskikkelsene de gir oss, har like stor betydning i kulturhistorisk sammenheng når sagaene primært er litterære, som når det har vært forfatterens hensikt å skrive historie.

For sagaene forteller hvordan folk på Island i høymiddelalderen oppfattet sin, og Nordens, fortids kvinner – og tolket dem ut fra sin nåtid. Og de forteller om kvinner som levet etter ganske andre normer og idealer enn dem som vi er oppdradd med; våre normer har utspring i et kvinnesyn som ble påført Norden fra middelhavslandene ved kristningen.

Historie har imidlertid ikke bare vært skrevet av menn. Den har også vært tolket av menn. Og en historiker som P. A. Munch, som dominerte forrige århundres norske historieforskning, holder ennå i sitt grep sagaens kvinneskikkelser. På andre felt har hans historiesyn møtt utfordring og er blitt foreldet. Men nettopp dette har få brydd seg med å ta opp. Vi er blitt stående med en beundring av den sterke sagahelt og en nedvurdering av den sterke sagakvinne.

Til dels er dette kvinnesynet til og med blitt innebygget i oversettelsene. For når flere oversettelser av et ord eller uttrykk er mulig, har oversettere en tendens til å følge sine forgjengeres tolkning. Det kan gjelde små nyanser. Men det spiller f.eks. en viss rolle om Olav den helliges dronning Astrid beskrives som «blid og medgjørlig», slik standardoversettelsen (bokmål) av Snorre Sturlusons Heimskringla gjør det, eller som «livlig og vennlig» – hvilket er minst like riktig.

Jeg synes det er på tide at denne saken tas opp i full bredde – også at kvinner ser på sagaene og tolker dem fra sin synsvinkel.

Og selv om sagaene først og fremst er islendingenes litteratur, dreier det seg ikke utelukkende om Island. For sagaskriverne tok også her vare på en nordisk kulturarv – en arv av betydning for menn såvel som for kvinner.

For ikke å snakke om hvor interessant stoffet er, når man for alvor fordyper seg i disse kildene – stoff som for en ganske stor del aldri har vært oversatt fra gammelnorsk.


Gudrunarsagaen

MANGE ÆTTESAGAER HAR PERSONNAVN KNYTTET TIL SEG, men det er alltid mannsnavn. Hvis innholdet av sagaen er slik at den burde ha vært nevnt ved et kvinnenavn – da blir den kalt noe annet.

En slik saga er den som går under navnet Laksdøla fordi den handler om folk som bodde i eller i nærheten av Laksåoset på nordvestkysten av Island. Rettelig skulle den ha hett Gudrunarsagaen; dens sentrale skikkelse er Gudrun Osvivsdotter.

Sagaen forteller om Gudruns svært dramatiske liv fra hun blir gift første gang 15 år gammel (etter sagaens kronologi må det ha vært ca. år 990), gjennom fire ekteskap og frem til hennes død som gammel kone. Det er en ferd i tid, men ikke i rom. For mens mennene omkring henne reiser – til Norge, til Irland, til Konstantinopel –, holder hun seg hjemme på gården. Og selv om hun flytter noen ganger, forblir hun innen 1/2 mils radius fra Laksåoset. Det lengste hun beveger seg, er til Alltinget, 1 1/2 mils vei.

Om Gudruns bakgrunn beretter sagaen en hel del. Jeg skal bare nevne litt av dette: Familien bodde på en gård som hette Laugar. Moren, som hette Tordis, døde sannsynligvis da Gudrun var 18-20 år gammel – farens navn, Osviv, betyr forresten uvøren, djerv. Hun hadde fem brødre, antageligvis yngre enn henne; om dem står det at «de var alle stridslystne menn».

Om Gudrun selv sier sagaen:

«Hun var den vakreste av alle kvinner som har vokst opp på Island; hun var også den klokeste. Hun tedde seg så høvisk at alt det andre kvinner hadde, ble som barneleker sammenliknet med det som var hennes. Hun var dyktigere enn andre kvinner og bedre til å snakke for seg. Dessuten var hun gavmild.»

Det er altså ikke småtteri sagaen har å si til Gudruns ros. Men av hennes historie kan jeg bare få med noen høydepunkter som jeg skal binde sammen med kommentarer. Og jeg skal gjøre det helt uvanlige, jeg skal begynne med slutten.

Gudrun sitter da i sin alderdom på en gård som heter Helgafell, og sønnen, Bolle, kommer og besøker henne:


«Bolle satt hos moren lenge, og de talte sammen om mangt.

Da sa Bolle: ‘Nå må du si meg, mor, noe jeg gjerne vil vite. Hvilken mann har du elsket mest?’

Gudrun svarte: ‘Torkjel var den mektigste av mine husbonder og den største høvdingen. Men ingen var mer dugelig og bedre i alt enn Bolle. Tord Ingunnsson var klokest og den største lovmannen. Om Torvald har jeg ikke noe å si.’

Bolle sa: ‘Jeg skjønner det du forteller om hvordan dine husbonder har vært. Men du har ennå ikke sagt meg hvem du elsket mest. Nå trenger du ikke skjule det lenger.’

Gudrun svarte: ‘Sønn, du kommer med et hardt krav. Men om jeg skal si det til noen, da vil jeg helst velge deg.’

Bolle bad henne gjøre det.

Da sa Gudrun: ‘Mot ham var jeg verst, som jeg elsket mest.’»



Gudrun bruker ordet «unna», som på gammelnorsk betyr både elske og unne vel; det vil si at hun svarer med ordspill som også kan oversettes: «Mot ham var jeg verst, som jeg unte best.»

Hvem var det så Gudrun elsket høyest?

Torvald, som hun ikke hadde noe å si om, var hennes første husbond. «Han var en rik mann,» forteller sagaen, «men ingen djerving».

Osviv, Gudruns far, gjorde avtalen om giftermål mellom ham og den 15 år gamle datteren uten at hun ble spurt. Men han sørget i hvert fall svært bra for hennes rettigheter. Gudrun skulle rå for begges gods når de var kommet i én seng, og hun skulle eie halvparten av alt enten samlivet ble langt eller kort. Torvald måtte dessuten love å kjøpe så kostbare ting til henne at ingen kvinne med tilsvarende rikdom hadde noe som var bedre. Den stakkars Torvald må ha vært mer forelsket enn oppvakt siden han godtok disse betingelsene!

Og om ekteskapet mellom Gudrun og Torvald har sagaen dette å si:


«Gudrun elsket Torvald lite, og hun var vrang når de skulle kjøpe kostbare ting. Ikke én ting i Vestfjordene var så meget verd at ikke Gudrun syntes hun burde eie den. Torvald lønnet hun med fiendskap hvis han ikke kjøpte, hvor dyrt det enn var.

Tord Ingunnsson gjorde seg til venns med Torvald og Gudrun og var der lenge. Og det ble snakk blant folk om kjærligheten mellom Tord og Gudrun.

Så var det en gang Gudrun bad Torvald kjøpe noen kostbarheter til henne. Torvald sa hun fikk passe måten og gav henne en ørefik.

Da sa Gudrun: ‘Nå gav du meg noe som kvinner gjerne vil ha, og det er god ansiktsfarge. Og du har vent meg av med å be deg om ting.’

Samme kveld kom Tord dit. Gudrun fortalte om ydmykelsen hun hadde måttet tåle, og hun spurte ham hvordan hun best kunne lønne den.

Tord smilte litt og sa: ‘Jeg skal gi deg et godt råd. Lag til ham en skjorte med slik åpning i halsen at det gir deg rett til skilsmisse, og si deg skilt fra ham for det.’

Gudrun sa ikke imot.»



Det Tord snakket om, var en skjorte med så vid halsåpning at den ble regnet som kvinneskjorte – det var skilsmissegrunn for en kvinne om husbonden hennes gikk i kvinnfolkklær. Torvald har tydeligvis latt seg lure til å gå med denne skjorten, for sagaen fortsetter:


«Samme vår sa Gudrun seg skilt fra Torvald og flyttet hjem til Laugar. Siden ble det skiftet mellom dem, og hun fikk halvparten av alt gods og hadde nå mer enn før. De hadde bodd sammen i to vintre.»



Gudrun var blitt 17 år gammel, og hun hadde vist trekk som sagaen ikke nevner, kanskje fordi de var temmelig vanlige hos tidens mennesker: hun sier lite om sine følelser, men gir dem uttrykk i handling; hun er hovmodig, ærekjær og praktglad, hevngjerrig, hensynsløs og selvrådig. Og innen sagaenes verden ble slikt ikke sett på som feil, hverken hos kvinne eller mann.

Men det ble slutten på historien om Gudrun og Torvald – og begynnelsen på en annen historie, den om Gudrun og Tord Ingunnsson. Tord ble forresten kalt Ingunnsson etter sin mor fordi hun hadde levet lenger enn faren.

Tord var også gift. Hans kone hette Aud, og hun får dette lite smigrende ettermælet: «Ikke var hun vakker og ikke flink. Tord elsket henne lite, han hadde mest gått etter pengene.»

Sommeren etter red Gudrun og Tord til tings sammen. Da antydet Gudrun at det ikke ville være så dumt om Tord beskyldte Aud for å gå med mannsklær – «med karfolkbrok med bakstykke i». Så kunne han si seg skilt fra henne.

De kom frem til tingstedet.


«Da sa Tord: ‘Hva rår du meg til, at jeg skal si meg skilt fra Aud her på tinget, eller hjemme i herredet, hvor jeg kan gjøre det etter flere menns råd? Frendene hennes er store på det, og de vil synes dette er en skam.’

Gudrun svarte etter en stund: ‘Den udjerves sak venter til aftenen.’

Da sprang Tord opp og gikk til lovberget. Han kalte vitner på at han sa seg skilt fra Aud og gav som grunn at hun gikk med bakstykkebrok som et mannfolk.»



Aud tok ikke opp noen sak mot ham, og brødrene hennes holdt seg i ro. De hadde fått latteren over seg, og fikk ikke medhold hos noen. Kort etter ble godset skiftet mellom Aud og Tord.

Tord drog så på frierføtter til Gudrun og fikk selvsagt ja.

Men Aud var mindre spak enn Torvald. Da brødrene hennes nektet å hevne ydmykelsen, tok hun saken i egen hånd. Det var tydelig hun følte at om hun hadde vært beskyldt for å kle seg som karfolk, fikk hun te seg som det òg. Hun drog til Laugar en kveld, og «da skal det være sikkert at hun hadde brok på,» sier sagaen. Der lurte hun seg inn i rommet hvor Tord sov. Hun vekket ham, og han kjente henne. Men før han skjønte hva hun ville, hadde hun lagt til ham med et sverd – hun hugg så hardt at det ble sittende fast i sengen. Tord ble så stygt såret at han ikke kom seg opp og etter henne da hun gikk.

Han lå lenge av sårene, og armen hans ble aldri helt god etter dette. Men da det ble snakk om å reise sak mot Aud for skaden han hadde lidd, nektet han. Hun hadde bare gjort det hun måtte gjøre, sa han.

Om ekteskapet mellom Gudrun og Tord forteller sagaen at de hadde det godt sammen. Gudrun hadde fått det som hun ville, og hun later ikke til å ha brydd seg om at hun hadde oppnådd det ved svik. Hva Tord angår, har han vel følt at saken nå var gjort opp mellom ham og Aud. Men det ble ikke noe langt ekteskap.

Tord og Gudrun hadde bare vært gift i to vintre da skipet hans forliste og alle om bord druknet.

Så satt da Gudrun som enke på Laugar, 20 år gammel. Etter Tords død fikk hun en sønn som hun gav navn etter sin døde husbond.

Og her kommer Snorre Gode inn i sagaen – «gode» betyr hedensk prest. Snorre var Gudruns frende og kjent som en av Islands klokeste menn. Gudrun bad ham om råd og hjelp, og han tilbød seg å fostre hennes sønn. Dette tilbudet tok hun imot. For nettopp slik kunne Snorre best vise alle at han var hennes beskytter og ville tale eller kjempe for hennes sak om det ble nødvendig.

Det ble et varmt vennskap mellom disse to; det varte til Snorres død i 1031.

Gudrun sørget over Tord, men utrøstelig var hun ikke. Et års tid etter hadde hun fått en ny beundrer. Han hette Kjartan Olavsson og bodde på gården Hjardarholt. Kjartan var en gjev kar på alle vis, vakker og sprek og djerv. Dessuten tilhørte han en av Islands fremste ætter og hadde irsk kongeblod i årene.

Kjartans fostbror og beste venn var fetteren, som hette Bolle Torleiksson. «Kjartan drog ikke noe sted uten at Bolle var med,» forteller sagaen.

Om Gudrun og Kjartan står det dette:


«Kjartan drog ofte til Laugar. Han likte å tale med Gudrun fordi hun både var klok og ordrapp. Folk sa Gudrun og Kjartan høvde best sammen av alle de unge. Det ble også stort vennskap mellom fedrene da de to tok til å bli glad i hverandre.

Men en dag sa faren til Kjartan: ‘Jeg vet ikke hvorfor. Men jeg har fått for meg at hverken vi eller Laugar-folkene får noen lykke av dette.’

Kjartan svarte at han ikke ville handle mot sin fars vilje, men han håpet det ville gå bedre enn faren ventet seg. Kjartan fortsatte med ferdene sine til Laugar. Og Bolle var alltid med.»



Det står ikke hvorfor Kjartans far, Olav På, handlet slik. Kanskje han hadde sanset noe som ingen av de andre forstod, men som senere kom for dagen. Nettopp her møter man for øvrig et emne som står sentralt i sagaene: ættesamfunnets makt over menneskene. Kjartan bøyer seg for farens vilje; også Gudrun viker unna, når det gjelder, fra å handle direkte imot sin fars ønske.

Men selv om Olav På har fått sønnen til å utsette ekteskapet med Gudrun, er det tydelig at de unge har snakket om giftermål.

Kjartan bestemmer seg for å dra utenlands, og sagaen beretter:


«Kjartan red til Laugar og fortalte Gudrun om utenlandsferden.

Gudrun sa: ‘Dette kom svært fort på, Kjartan.’

Han svarte: ‘Jeg vil ikke at du skal mislike det. Jeg skal gjøre noe annet for deg så du blir glad.’

Gudrun sa: ‘Lov meg det, så skal jeg snart nok si deg hva jeg ønsker.’

Kjartan bad henne si det.

Gudrun sa: ‘Da vil jeg dra utenlands med deg i sommer. Slik blir det gjort godt igjen at du avgjorde dette så brått. Jeg holder ikke av Island.’

‘Du kan ikke dra’, sier Kjartan. ‘Brødrene dine er uvettige og din far gammel. De har ingen til å se etter seg om du farer fra landet uten videre. Men vent på meg i tre vintre!’

Gudrun svarte at det ville hun ikke ha lovet. Og de skiltes.»



Kjartan og Bolle drog til Norge hvor de ble Olav Tryggvasons hirdmenn, og kristne. Sagaen forteller litt av hvert om hendelsene der. Men det som vedkommer denne historien, er at Kjartan forelsket seg i Ingebjørg Tryggvadotter, kongens søster.

Etter to vintre ville Bolle hjem, og han sa til Kjartan:


«‘Jeg er klar til å dra nå. Jeg ville ha ventet på deg vinteren over om jeg trodde det ble lettere for deg å komme avsted neste sommer. Men det ser ikke ut til at kongen vil la deg fare. Og det er tydelig nok at når du snakker med Ingebjørg Tryggvadotter, minnes du ikke det du hadde glede av på Island.’

Kjartan svarte: ‘Ikke snakk tull! Men hils våre venner på Island.’»



Nå viste det seg snart, det som ikke før var kommet for dagen, men som Olav På vel hadde ant da han advarte Kjartan mot giftermål med Gudrun. Det var at også Bolle holdt av henne.

Bolle hadde ikke vært hjemme lenge før han drog til Laugar for å tale med Gudrun:


«Gudrun spurte ham nøye ut om ferden hans, så spurte hun etter Kjartan.

Bolle svarte villig på alt. ‘Når det gjelder Kjartan,’ sa han, ‘er han sannelig kommet til stor heder. Han er ved kong Olavs hird, og der blir han aktet høyere enn andre. Jeg tror vi får liten nytte av ham her i landet til vinteren.’

Gudrun spurte om vennskapet med kongen var den eneste årsaken til dette.

Bolle nevnte at folk snakket om vennskap også mellom Kjartan og Ingebjørg Kongssøster. Og han sa han trodde kongen heller ville la ham gifte seg med Ingebjørg enn se ham dra fra Norge, dersom det ble spørsmål om hjemreise.

Gudrun sa det var en god nyhet: ‘Kjartan fortjener å få en gjev kone.’

Bolle kom ofte til Laugar og talte med Gudrun. En dag spurte han henne hva hun ville svare hvis han fridde til henne.

Da sa Gudrun fort: ‘Snakk ikke slik, Bolle! Jeg gifter meg ikke med noen annen enn Kjartan så lenge jeg vet han er i live.’

Bolle svarte: ‘Jeg skulle tro du blir sittende mannfolkløs noen vintre hvis du skal vente på Kjartan. Han kunne gjort såpass som å sende deg en særlig hilsen, hvis det var noe om å gjøre for ham.’

De skiftet flere ord, men hver holdt på sitt.»



Helt overbevisende kan Gudrun likevel ikke ha vært. For selv om Olav På, som var Bolles fosterfar såvel som Kjartans far, advarer også Bolle, bestemmer han seg for å våge frierferden. Bolle får Gudruns far på sin side i saken; sammen overtaler så disse to henne.

Og denne gangen er det nok mer enn føyelighet mot faren som får Gudrun til å gi etter. Om hun enn med beinhard selvbeherskelse kunne si det var gode nyheter om Kjartan skulle gifte seg med Ingebjørg Kongssøster, må hun ha kokt av harme og sjalusi. Og hun har sikkert vært bitter nok på forhånd fordi Kjartan drog utenlands uten henne. Dessuten var ikke Bolle noe dårlig gifte; han var en kjekk kar av høy ætt.

Gudrun og Bolle ble gift den høsten. Men sagaen sier Gudrun ikke gjorde stort for at samlivet mellom dem skulle bli godt.

Nå ville selvsagt lagnaden at Kjartan bestemte seg for å vende hjem sommeren etter. Ingebjørg Kongssøster tok det tungt at han drog fra Norge. Men hun var ikke småskåren. Hun gav ham som avskjedsgave et praktstykke av et hodelin som han skulle gi til sin festermøy.

Så har da den helt perfekte trekanten tatt form: et par fosterbrødre som har vært hverandres beste venner hele livet, og som nå holder av samme kvinne. Kjartan synes Bolle har sveket ham ved å fortelle Gudrun om Ingebjørg, og enda mer ved å gifte seg med henne. Bolle liker seg ikke stort, men unnskylder seg med at Kjartan kan takke seg selv for det som er hendt. Han gjør alt han kan for å gjenopprette vennskapet, men Kjartan er avvisende.

Og Gudrun – om hun før har følt seg sveket av Kjartan, er det mot Bolle hun nå vender bitterheten:


«Gudrun sa til Bolle at hun ikke syntes det var sant, alt han hadde sagt om Kjartan. Bolle svarte at han hadde sagt det han mente var sannest.

Gudrun talte lite om dette, men det var tydelig at hun likte det dårlig. De fleste mente hun ennå hadde Kjartan i tankene, enda hun skjulte det godt.»



Antagelig håper Gudrun at Kjartan skal ta et skikkelig oppgjør med Bolle for å vinne henne tilbake. Men om Kjartan forteller sagaen bare at han var «heller olm den vinteren».

På forsommeren gifter Kjartan seg; hans festermøy heter Hrevna. Sagaen sier: «Kjartan og Hrevna fattet stor kjærlighet til hverandre».

Og nå blir det liv i Gudrun. Et underlig skuespill tar til å utfolde seg: på overflaten rår selvbeherskelsen, men under taler handlingene et språk ladet med symboler og trolldom.

Olav På og Osviv, Gudruns far, fortsetter å være venner og å be hverandre i gjestebud. Og de venter at de unge skal være med. Det første gjestebudet etter Kjartans bryllup står på Hjardarholt hos Olav; det er om høsten.

Andre dagen i gjestebudet ber Gudrun Hrevna vise henne det nå vidgjetne hodelinet som Kjartan har fått av Ingebjørg Kongssøster; han har gitt det til Hrevna i brudegave. Hun tar det frem; Gudrun brer hodelinet ut og ser på det en stund, men sier ikke ett ord. Mer skjer ikke med linet – ikke denne gangen.

Derimot blir Kjartans sverd borte med gjestene. Det er et sverd han har fått av Olav Tryggvason og gitt navnet «Kongsgave»; det er hans kjæreste eie. Han sender en kar etter Laugar-folkene, og det er sporsnø: mannen finner sverdet. Det er stukket ned i en kilde ikke langt fra Hjardarholt. Men skjeden er og blir borte.

«Kjartan tullet en duk om sverdet og la det i en kiste,» forteller sagaen. «Siden syntes han sverdet var mindre verd enn før.»

Han fikk vite at det var Torolv, Gudruns bror, som hadde tatt Kongsgave. Kjartan var arg, men faren overtalte ham til å tie om saken. «Folk vil le hvis vi søker strid om dette,» sa han.

Nest er det Osviv som skal holde gjestebud. Der går det slik at Hrevnas kostelige hodelin forsvinner. Og nå vil Kjartan ikke lenger høre sin fars råd om å holde munn:


«Den dag da folk skulle fare fra gjestebudet, tok Kjartan ordet og sa: ‘Til deg, Bolle frende, vil jeg si at du heretter må fare mer mandig frem. Jeg vil ikke tie lenger, for mange vet om de ting som er blitt borte, og som vi tror at finnes her på gården. I høst, da dere var gjester på Hjardarholt, ble sverdet mitt tatt. Det kom nå til seg, men ikke skjeden. Og nå er en kostbarhet av stort verd blitt borte. Jeg vil ha begge deler igjen.’

Da svarte Bolle: ‘Vi har ikke gjort det du beskylder oss for, Kjartan. Og fra deg, minst av alle, ventet vi å bli tyvskjelt.’

Kjartan sa: ‘Jeg tror noen som står deg nær, står bak dette. Og du kan betale bøter hvis du vil. Men om dere søker fiendskap, skal det ikke stå på oss.’

Da svarte Gudrun: ‘Du roter i en ild, Kjartan, som det ville være bedre at ikke røk. Men om du skulle ha rett, at noen her har stelt det slik at hodelinet kom bort, da tenker jeg de bare har tatt det som rettelig tilkom dem.’

De skiltes uten vennskap; Hjardarholt-folkene red hjem. Og det ble slutt på gjestebudene.»



Hva er det egentlig Gudrun har gitt seg ut på? Det er klart at hun også står bak Torolvs underlige oppførsel med Kjartans sverd; Torolv har ikke selv noe utestående med Kjartan. Og nå har hun stjålet Hrevnas kostelige hodelin. Men hvorfor skulle den stolte Gudrun gjøre seg til tyv – om hun var aldri så sint på Kjartan og sjalu på Hrevna? Og hvorfor sier Olav På at Kjartan vil bringe folks latter over seg hvis han snakker om tyveriet av sverdskjeden? Sett med moderne øyne virker det temmelig uforståelig. Og man må legge nåtidsmenneskets seksuelle bluferdighet til side for å se sammenhengen.

Seksualsymbolikken sverd-skjede er vanlig og såre enkel. Da Gudrun tilvender seg skjeden og sørger for at sverdet blir satt til grundig avkjøling et sted hvor det vil bli funnet, da er det klar tale. Så tar hun brudelinet og sier dermed det samme: det er hun som med rette er Kjartans brud.

Når så Kjartan siden verdsetter sverdet mindre enn før, da kan man velge å tro at der har vært trolldom i Gudruns handling, eller at Kjartan er blitt bragt ut av fatning ved Gudruns ublu invitt – resultatet er i begge tilfelle at hans potens er blitt svekket i forholdet til Hrevna. Og Olav På har rett: om Kjartan gjør en stor sak av dette, vil folk le; de vil forstå at det er gått på hans manndom løs.

Det er ikke rart at Kjartan blir rasende, hjelpeløst fanget som han er av trolldom – eller av sine egne følelser. Og hevn tar han på en svært talende måte.

Han drar til Laugar med følge av 60 væpnede menn. Der setter han vakt ved dørene til alle husene og nekter både menn og kvinner å gå ut, slik at alle må gjøre sitt fornødne inne.

Han «dreit dem inne», som sagaen så vakkert uttrykker det.

Dette var en forsmedelse så stor at Laugar-folkene mente det hadde vært bedre om han hadde drept en mann eller to for dem – de ble nå til latter for alle.

Men så helt bra gikk det likevel ikke med Kjartan og Hrevna da han kom hjem etter denne ferden:


«Hrevna sa til Kjartan: ‘Talte du med noen på Laugar?’

Han svarte at han og Bolle hadde vekslet noen ord: ‘Men det ble ikke sagt noe som er verd å nevnes.’

Hrevna lo og sa: ‘Jeg har hørt at du og Gudrun talte sammen. Det er blitt sagt meg som sikkert at hun hadde hodelinet på, og at det kledde henne godt.’

Kjartan ble synlig sint over at hun holdt moro med dette; han var svært rød i ansiktet da han svarte: ‘Jeg så ikke noe til hodelinet, Hrevna. Gudrun er vakrere enn alle andre kvinner uten at hun trenger å pynte seg med slikt.’ Da tidde Hrevna.»



Sagaen nevner ikke hva Kjartan og Gudrun hadde snakket om. Men hans fortielse såvel som hans sinne og hans svar til Hrevna, vitner om at attrå for Gudrun, og hat mot henne, nå kjemper mot hverandre i ham.

En tid etter vil Gudrun og Bolle kjøpe seg egen gård, men Kjartan legger seg borti kjøpet og får forpurret handelen – dermed gjør han det klart nok at han vil de to skal flytte fra området.

Gudrun tar det hardt.

«Etter det jeg kan se, Bolle,» sier hun, «har Kjartan gitt deg et valg. Enten må du flytte fra egnen her med liten heder. Eller også får du te deg mindre sløvt neste gang dere to møtes.»

Bolle vil nødig gå til kamp mot Kjartan. Men Gudrun gir seg ikke.

Anledningen til et oppgjør byr seg da Kjartan er av sted for å ordne med overtagelse av gården som Bolle og Gudrun ville ha kjøpt; den ligger ikke langt fra Laugar.

Gudrun egger sine brødre til å gå imot ham, og de er villige nok. Men Bolle vegrer seg; han nevner sitt frendskap med Kjartan og sier at Olav På har vært en kjærlig fosterfar for ham.

Da sier Gudrun: «Det er sant. Men nå er det ikke slik for deg lenger at du kan gjøre alle til lags. Og vårt samliv er slutt om du ikke farer med på denne ferden.»

Da, sier sagaen, «væpnet Bolle seg raskt». Og han spenner på seg Fotbit, et berømt sverd som har det ord på seg at det en gang skal føre ulykke over ætten.

Fra Laugar setter det ut tilsammen ni mann. Kjartan, derimot, har imot venners råd sendt de fleste av folkene sine fra seg på hjemveien; han er selvtredje.

Jeg skal gjengi sagaens ord om kampen som nå følger.

I tillegg til Kjartan og Bolle nevnes disse: Torolv og Ospak (Gudruns brødre), Gudlaug (Gudruns fetter og blant Laugarmennenes folk), og Ån (en av Kjartans menn).

«Kjartan og følget hans red fort, og da de kom sørover gjennom skaret, så de dem som lå på lur og kjente mennene. Kjartan sprang da av hesten og vendte seg mot Osvivssønene. Det var en stor stein like ved, der bad Kjartan dem komme mot seg. Men før kampen tok til, slengte han spydet – det traff Torolvs skjold ovenfor håndtaket og presset skjoldet inn mot ham. Spydet gikk gjennom skjoldet inn i armen ovenfor albuen og skar i stykker muskelen. Torolv måtte slippe skjoldet, og han hadde ikke stor nytte av hånden den dagen.

Så drog Kjartan sverd – men det var ikke Kongsgave.

Osvivssønene og Gudlaug gikk imot Kjartan; de var fem og Kjartan og Ån var to. Ån verget seg vel og ville stadig gå foran Kjartan.

Bolle holdt seg utenfor; han stod like ved med Fotbit.

Kjartan hugg hardt, men sverdet dugde dårlig. Det bøyde seg ved huggene, og han måtte stadig rette det ut med foten.

På begge sider ble folk såret, både Osvivssønene og Ån, men ikke Kjartan. Kjartan hugg så kvast at Osvivssønene drog seg unna og vendte seg mot Ån. Da falt Ån, men først hadde han kjempet en stund med tarmene hengende ut.

I det samme hugg Kjartan benet av Gudlaug ovenfor kneet, og dette ble hans bane.

Nå gikk de fire Osvivssønene mot Kjartan, men han verget seg så djervt at han ikke trengte å vike for dem.

Da sa Kjartan: ‘Bolle frende, hvorfor drog du hjemmefra hvis du bare skal stå å se på? Det er på tide du hjelper noen av oss og viser hva Fotbit duger til.’

Bolle læst ikke høre det.

Men da Ospak skjønte at de ikke rådde med Kjartan, egget han Bolle på alle vis; han sa Bolle vel ikke ville ha den skam sittende på seg at han hadde lovet dem hjelp og nå ikke gav den: ‘Kjartan var vond nok å tåle for oss da vi hadde gjort mindre imot ham enn dette. Om han nå slipper unna, da blir det harde vilkår både for deg, Bolle, og for oss.’

Da trakk Bolle Fotbit og vendte seg mot Kjartan.

Kjartan sa til Bolle: ‘Du tenker på å gjøre et nidingsverk, frende. Men jeg vil meget heller få bane av deg enn jeg vil bli din banemann.’

Kjartan kastet våpnene og berget seg ikke. Bolle svarte ikke, men gav ham banesår.

Bolle satte seg så ned og støttet Kjartan. Og Kjartan døde i Bolles fang.


Bolle angret straks det han hadde gjort og lyste drapet på seg. Og han drog hjem til Laugar.»



Gudrun kom mot ham og sa han hadde gjort et stort dagsverk.


«Bolle svarte: ‘Det er en ulykke jeg ikke glemmer så fort. Du trenger ikke å minne meg om den.’

Gudrun sa: ‘Jeg regner det ikke for en ulykke. Du hadde mer heder den vinteren Kjartan var i Norge enn du har hatt etter at han kom hjem. For siden har han bare tråkket på deg. Men det som gleder meg mest, er at Hrevna ikke kommer til å le når hun går til sengs i kveld.’

Bolle ble svært harm. ‘Jeg er ikke sikker på at hun blir blekere ved å høre dette enn du.’ sa han. ‘Jeg tror kanskje det var gått mindre inn på deg om jeg hadde ligget død på vollen mens Kjartan bragte deg bud om det.’

Da Gudrun så han ble sint, sa hun: ‘Ta det ikke slik! Jeg skylder deg stor takk fordi du har gjort dette. Nå vet jeg at du ikke vil gjøre meg imot.’»



Og man kan undres. Hva var det egentlig Gudrun ønsket? Hadde hun håpet, helt til slutten, at Kjartan skulle drepe Bolle og flykte med henne ut av landet?

To mann var blitt drept, og to hardt såret, og den ustoppelige Ån var blant de sårede. Da folk kom for å hente de falne, skremte han nesten vettet av dem ved plutselig å sette seg opp. Han hadde vært i uvett og kom nå til seg. Siden leget sårene hans seg, og han ble helt før.

Gudruns brødre fór i utlegd etter kampen og kom aldri igjen. Men Bolle fikk forlik med Kjartans frender for slektskapets skyld. Olav På var en sindig mann som syntes det hadde vært mer enn nok ufred i ætten.

Om Gudrun og Bolle forteller sagaen at forholdet mellom dem «brått ble gildt» da Kjartan var død og drapssaken gjort opp. Men idyllen varte ikke lenge. Da Olav På var død – det var tre år etter Kjartan – tok Olavs sønner hevn for sin bror.

Bolle ble drept. Og Gudrun ble sittende som enke med sønner som var for unge til å verge for seg – den yngste, som hun kalte Bolle, var født etter farens død.

Da Tord Ingunnsson druknet, hadde hun vendt seg til Snorre Gode og bedt om råd. Nå gjorde hun det samme. Hun likte ikke å bo så nær fiendene sine, sa hun. Det viste seg da at også Snorre stod i fiendskap med sine granner. Så de byttet ganske enkelt både granner og gårder. Slik kom Gudrun til Helgafell.

Men det ville ha vært utenkelig at ikke Gudrun pønsket på hevn. Og hun var én som gav seg tid til å vente.

Da sønnene begynte å vokse til, søkte hun Snorres råd også i dette. Hun hadde da en frier som hun ikke brydde seg om, og som var mer brå av seg enn klok. Snorre rådet henne til å gi denne mannen det inntrykk at hun ville gifte seg med ham hvis han, med hennes sønners hjelp, hevnet Bolle. De la en plan så slu at mannen som hadde gitt Bolle det avgjørende såret, ble drept, mens Gudruns sønner ble stående sakesløse. Gudruns brysomme frier ble riktignok rettferdig vred da hun påpekte at hun ikke hadde gitt ham noe bindende løfte. Men han ble bragt av dage via en annen, som hadde et mellomværende med ham.

Deretter giftet Gudrun seg etter Snorres råd med sin fjerde og siste husbond, Torkjel Eyolvsson. Og om Gudrun og Torkjel forteller sagaen at de ble svært glad i hverandre.

Dette ekteskapet varte en del år, men også det sluttet med sorg for Gudrun. Som Tord Ingunnsson før ham, kom Torkjel bort på sjøen. I det hele tatt kommer havet nær når man leser Islands ættesagaer; det er mange som blir der.

Etter Torkjels død vendte Gudrun hele sitt lidenskapelige sinn til kristendommen. Hun ble eneboerske og Islands første nonne. Og man må tro hun har fått tid til å tenke igjennom sitt begivenhetsrike liv – ett og annet har hun vel følt at hun hadde å gjøre bot for.

Når sagaen lar en hedensk volve bli forstyrret i dødssøvnen under kirkegulvet der hvor Gudrun ber sine inderlige bønner – da undres man hva sagafortelleren legger i dette.

Er det som med dragen Hellig Olav tråkker under fot i gamle helgenbilder, den som har kongens egne ansiktstrekk?

Har kanskje volven hatt Gudruns ansikt?

Så er da beretningen om Gudrun kommet frem – eller tilbake – til sønnen Bolles spørsmål ved sagaens slutt: Hvilken mann hadde Gudrun elsket høyest? Bolle spør ikke hvilken husbond, selv om hun først svarer som om han hadde gjort det.

Hennes svar lød: «Mot ham var jeg verst, som jeg elsket mest.»

Den husbond hun var verst mot, var uten tvil Bolle, som hun drev til å drepe sin fostbror. Men hadde hun ikke vært enda verre mot en mann som aldri ble hennes husbond – mot Kjartan?
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